
16 

 

классов по определенной тематике, формулированию кейсов для поиска решения в рамках образова-

тельных модулей и заканчивая привлечением к решению практических профессиональных задач в 

ходе прохождения практики. Отдельное внимание также следует уделить построению в университете 

системы стажировок для профессорско-преподавательского состава университета, нацеленной на 

развитие их профессиональных компетенций, прежде всего, в плоскости практического применения 

преподаваемых ими теоретических научных знаний. 

Успешное решение представленных выше задач будет способствовать повышению мотивации 

студентов в процессе учебы, их вовлеченности в образовательный процесс и позволит сформировать 

по результатам обучения инженера, который будет учитывать не только технологические аспекты 

разрабатываемых проектов, но и то как он будет влиять на людей, экономику, экосистему. 
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Abstract. The successful solution of the task of digital transformation of the national economy involves the 

training of a large number of highly qualified personnel, primarily engineers, who meet not only the existing, 

but also the future requirements of the labor market. At the same time, the training system currently existing in 

many domestic universities, focused on narrowly focused purely technical training of engineers, is morally 

outdated, does not meet the challenges facing the country and requires organizational transformation: the 

transition from the disciplinary principle of building training to modular, the formation of an environment in 

the educational space of the university that promotes the introduction of project-based learning technologies, 

personalization of training and others, which will improve the quality of domestic engineering education. 
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Abstract. The issues of conceptual and practical nature at the methodical level are analyzed. The specificity of 

teaching a foreign language in the context of diplomatic discourse are reflected. Information fake and its iden-

tification are the basis of opposition to the manipulative practice of foreign mass media. A methodological ap-

proach implemented in practice is presented, focusing on the development of countermanipulatory skills of fu-

ture diplomats.  
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Teaching the phenomenon of professional communication within the framework of diplomatic dis-

course is a multi-stage and multicomponent process. The field of professional communication is directly a 

multidisciplinary field, within which the conceptual principles of modern education are manifested on the 

basis of a wide range of scientific and educational disciplines. Diplomatic discourse, in its turn, is an 

insufficiently studied area, while determining the prospects for joint development and cooperation that are 

important for countries and their peoples.  

In view of the above, the relevance of the problem is reflected in determination of the issues list of 

theoretical modeling of training diplomats in the professional communication field. The global categories in 

this educational sphere are aspects of verbal and nonverbal professional communication. Diplomatic dis-

course, being one of the institutional discourse types, finds manifestation in public and non-public forms. 

The first of them is presented both in the oral speech version at the level of embassy reports, statements of 
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the Ministry of Foreign Affairs, and in the written speech version at the level of diplomatic correspondence, 

publication of official diplomatic information and international documents. The second of the above-

mentioned forms of diplomatic discourse correlates with negotiations of various levels, consultations, 

meetings.   

However, not all manifestations of the first and second forms are reflected in the structure of the 

planned educational process in foreign language classes. Recently, identification of fake information has 

become increasingly sought-after from a professional diplomatic point of view. This position was also stated 

at the conceptual level, which determined that within the framework of diplomatic discourse the concept of 

truth turns into the most relevant in the professional opinion [1; 2; 3]. Accordingly, a fake can be considered 

as the absence of truth. At the same time, a fake is characterized by a specific set, including fantasy, delu-

sion, and lies. We have developed a classification of information fakes [4, p. 29], which involves their 

division into the following categories: 

a) information manipulation as a means of influencing an individual, groups of people, masses to form 

intentions that do not correspond to their real desires or goals; it can be quantitative (leading to concealment 

and deception) or qualitative (implying falsifications and lies);  

b) information ambiguity as a means of providing information that can be interpreted ambiguously or 

heterogeneously;  

c) informational inappropriateness in the role of presenting data means when they do not correspond to 

the context or situation;   

d) disinformation, implying the provision of false information for the purpose of misleading;  

e) alternative facts, including substitution of concepts, as well as the false data paraphrase;  

f) deep fakes, implying the use of false information in an ultra-reliable realistic shell due to the use of 

modern digital technologies.  

In this regard, it is necessary to introduce a special course on identifying fake information and devel-

oping skills to counter it within the framework of foreign language training. It is required to develop and 

implement a fake identification algorithm in the foreign language educational process of preparing students 

for diplomatic orientation. One of the variants of such an algorithm is becoming widespread in the structure 

of the foreign language educational process of the Diplomatic Academy of the Ministry of Foreign Affairs of 

the Russian Federation.  

As part of professional training in a foreign language of diplomatic orientation, students study ways to 

recognize fake information. Some of these methods include:  

a) focusing on deceptive headlines and opinions that are presented as facts, when in reality they are a 

distortion of facts, fully constructed facts or predicted details;  

b) using reverse image search in Google via Google Reverse Search to expose photo manipulation;  

c) search for video original, contributing to the identification of video fakes;   

d) verification of authentic statements of experts or credentials, qualifications of the so-called experts 

or unrepresented experts, pseudo-experts to detect fake data;  

e) validation of the original articles of top media to determine fake information events. 

In order to counter fake information, it is necessary to identify it initially. The methodology of recog-

nizing and countering fake information covers the methods of text analysis from political and socio-cultural 

positions, contextual content-semantic analysis of media texts, and associative experiment. These methods of 

work are reflected during planned classes on foreign language professional training of students. The practice 

of methodical work with students also shows that fake information, reflecting the differentiation into verbal 

(based on texts or speeches published in the media) and mixed (including texts or speeches in combination 

with photo or video materials) fakes, does not provide an identical approach to its determination. The most 

difficult category of information fakes in the identification process is mixed fakes. The latter require addi-

tional time resources and special equipment for detection. Accordingly, this approach in the work provides 

for the planning of a special course aimed at identifying fake information in the media and countering it.  
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These conceptual and practical guidelines reflect the vision of professionals in the diplomacy field, de-

fined by Russian Foreign Minister Sergey Lavrov. As the head of Russian diplomacy indicated, a diplomat 

should ideally know at least two foreign languages, be ready for serious immersion in global problems, and 

know the facts down to the smallest detail [5]. Such work, manifested in the development of countermanipu-

latory skills of students-diplomats at the stages of perception and evaluation of information, becomes the 

basis for the formation of global problems understanding.  
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Аннотация. Анализу подвергнуты вопросы концептуального и практического характера на методиче-

ском уровне. Отражается специфика обучения иностранному языку в контексте дипломатического 

дискурса. Информационный фейк и его идентификация являются основой противостояния манипуля-

торной практике зарубежных средств массовой информации. Представлен реализуемый на практике 

методический подход, ориентирующийся на развитие контрманипуляторных навыков будущих дипло-

матов.   
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Аннотация. Рассматриваются основные итоги работ по созданию системы электронного сопровож-

дения массового многоуровневого адаптивного предметного обучения с персонализированным подбо-

ром учебного контента. Отмечается, что за три года развития и внедрения проекта объем использу-

емого системой учебного контента и численность аудитории обучающихся возросли настолько, что 

привели к рубежу, за которым использовавшийся на этапе тестирования подход частично автомати-

зированного сопровождения массового индивидуализированного обучения оказывается трудноосуще-

ствимым. Последнее означает необходимость и своевременность перехода к ключевому этапу проек-

та – созданию полностью автоматизированной системы трассировки и корректировки индивидуаль-

ных учебных траекторий на базе технологий искусственного интеллекта. 
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Проводимые на базе Санкт-Петербургского государственного электротехнического Универси-

тета «ЛЭТИ» работы по созданию электронной системы сопровождения обучения студентов дисци-

плинам физико-математического цикла главным образом сфокусированы на развитии новых подхо-

дов к практической реализации идеи создания легкодоступной открытой системы многоуровневого 

адаптивного персонализированного предметного обучения. Сформулированная амбициозная и до сих 

пор не решенная в системе открытого массового образования задача особенно актуальна с точки 

зрения организации эффективной подготовки будущих инженеров, в ходе которой целесообразно 


